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Anschrift der zuständigen Landesbehörde
Name und Anschrift des Antragstellers
	
	
	


Name und Anschrift

Der Kontrollstelle des Antragstellers

ANTRAG AUF GENEHMIGUNG

Zur Vermarktung von Erzeugnissen mit Hinweis auf die ökologische/ biologische Landwirtschaft, die aus einem Drittland in der EU eingeführt werden gemäß Artikel 33 und 40 der VO ( EG ) Nr. 834/2007 *

sowie gemäß Artikel 19 der VO ( EG ) Nr. 1235/2008
* VO ( EG ) Nr. 834/2007 des Rates vom 28.06.2007 über ökologische/ biologische Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/ biologischen Erzeugnissen in jeweils geltender Fassung.

A
EU–Unternehmer/ EC-Companies

Teil 1/ Section 1 – Angaben zum Importeur/ Specifications of the importer
	


1. Firmenname*
Name of the company*
	


Vollständige Anschrift


Complete address

	


Bundesland

Federal state

	Herr/ Frau

Mr/ Ms


Ansprechpartner


Contact person

	(+ )
	   Fax
	(+ )


Tel./ phone
	


Email

	


2. Name der EU-Kontrollstelle
Name of the EC-inspection body
Registriernummer des Importeurs bei der Kontrollstelle (EG-Kontrollnummer)/ Registration number of the importer
	


	



Bitte ankreuzen, wenn eine Kopie des Betriebszertifikats beiliegt


Please tick if copy of certification is enclosed

_________________________________________________________
Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

* Importeur muss einen Geschäftssitz in Österreich haben/

   Importer needs to have a place of business in Austria
Teil 2/ Section 2 – Angaben zu dem(n) einzuführendem(n) Erzeugnis(sen)/

Details of product(s) to be imported
	


3. Drittland, aus dem die Erzeugnisse eingeführt werden sollen: 
Third country from which the products are to be imported:
4. Produktliste: Angaben zu den ökologischen landwirtschaftlichen Erzeugnissen und/oder Lebensmittel, die importiert werden sollen sowie die voraussichtliche jährliche Menge

Product list: Details of the organic agricultural products and/or foodstuffs which are to 
be imported and estimated annual quantities

	Erzeugnis Bezeichnung (deutsch)

ggf. lat. Name

Product description (German)

where appropriate scientific name
	Erzeugnis

Bezeichnung

(englisch)

Product description

(English)
	KN-Code

CN-Code
	O/C*

Datum/date
	geschätzte

jährl. Menge

(kg, l)

est. annual

quantities (kg, l)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


*Bitte angeben: die Erzeugnisse sind ökologisch (O) oder aus Umstellung (C), Beginn des Umstellungszeitraumes.

*Please indicate, if products are certified as organic (O) or in conversion (C) and start of the conversion period.
	Produktliste wird

fortgesetzt in

Anhang Nr.

Product list is continued

in annex no.

	

	Erzeugnis mit

mehr als einer

Zutat, siehe

Anhang A

Multi-ingredient

product, see annex A


Falls notwendig, kann die Produktliste im Anhang auf einer separaten
     (
Liste unter Bezug auf Punkt 4 fortgesetzt werden. In diesem Fall bitte die

Nummer des Anhangs angeben.

If necessary continue with the product list according to item 4 on a separate sheet in the

annex please and give the number of the annex

Besteht das Erzeugnis aus mehr als einer Zutat, sind die Einzelheiten              (
über die Zutaten und die Verarbeitungshilfsstoffe jedes Produktes im

Anhang A anzugeben.

If the product consists of more than one ingredient, please give details of the ingredients

and processing aids of each product on the product specification sheet (Annex A).
___________________________________________________________________
Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter
B
 Unternehmen im Drittland/ Companies in the third country
Teil 3/ Section 3 - Angaben zum Exporteur im Drittland/ Details of the exporter in the 
third country
	


5. Firmenname*

Name of the company*
	


Vollständige Anschrift


Complete address

	


Land/ Country
	Herr/ Frau Mr/ Ms


Ansprechpartner


Contact person

	(+ )
	   Fax
	(+ )


Tel./ phone

	


Email

	


6. Name der Kontrollinstanz des

Exporteurs

Name of the inspection body of the

Exporter
	


Datum der letzten Inspektion

Date of last inspection
	


Vollständige Anschrift

Complete address
	Herr/ Frau Mr/ Ms


Ansprechpartner


Contact person

	(+ )
	   Fax
	(+ )


Tel./ phone

	


Email
Nachweis, dass die Bedingungen der ISO 65/ EN 45011 inkl. ISO 61/EN 45010 erfüllt werden/ Proof of

compliance with ISO 65/EN 45011 incl. ISO 61/EN 45010
Bestätigung/ Akkreditierungsurkunde ist beigefügt



(
Confirmation/ accreditation certificate is enclosed

_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter
Nur falls abweichend von Angaben in 6:

Bitte Namen und Adresse der Kontrollinstanz im Drittland angeben, welche für die Ausstellung der Kontrollbescheinigung gemäß Art. 13 der VO (EG) Nr.1235/2008 für die in die EU einzuführenden Erzeugnisse verantwortlich ist

Only if different to statements given under 6:

Please give the name and address of the inspection body/ authority in the third country responsible for issuing the certificates of inspection acc. to Art.13 Reg. (EC) No. 1235/2008 for the products to be imported into the EC
                                                                (       Nicht zutreffend/ Not applicable
	


7. Name der Kontrollinstanz

Name of the inspection body/

authority
	


Vollständige Anschrift


Complete address

	


Land/ Country
	Herr/ Frau Mr/ Ms


Ansprechpartner


Contact person

	(+ )
	   Fax
	(+ )


Tel./ phone

	


Email

_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

Teil 4/ Section 4 - Angaben über das Unternehmen, welches die letzte



Aufbereitung im Drittland durchgeführt hat/ Details of the 



operator carrying out the most recent preparation operation in the third country
Wenn der Exporteur und das Unternehmen, das die letzte Aufbereitung im Drittland durchgeführt hat, identisch sind, bitte das Kästchen ankreuzen.
    (
In diesem Fall sind die folgenden Angaben in Teil 4 nicht notwendig

Please tick this box if the exporter and the operator carrying out the most recent preparation

operation in the third country are identical. Then you do not need to complete section 4
	


8. Firmenname*

Name of the company*
	


Vollständige Anschrift


Complete address

	


Land/ Country

	Herr/ Frau Mr/ Ms


Ansprechpartner


Contact person

	(+ )
	   Fax
	(+ )


Tel./ phone

	


Email

	( identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs, s. Angaben unter 6. same as the control body for the exporter, look details under 6
Andernfalls / In other cases:
Name:
Datum der letzten Kontrolle/ Date of last inspection:




9. Name der Kontrollinstanz

dieses Unternehmens

Name of the inspection body of

this operator
Nachweis, dass die Bedingungen der ISO 65/ EN 45011 erfüllt werden

Proof of compliance with ISO 65/EN 45011

Die Bestätigung/Akkreditierungsurkunde ist beigefügt

Confirmation/accreditation certificate enclosed



(
_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

Teil 5 - Angaben zu Aufbereitung/ Verarbeitung und landwirtschaftlichen

Produktionseinheiten im Drittland

Section 5 - Details of the preparation/ processing and agricultural production

unit(s) in the third country
Bitte untenstehendes Kästchen ankreuzen, wenn mehr als drei Aufbereitungs-/ Verarbeitungseinheiten und fünf landwirtschaftliche Produktionseinheiten beteiligt sind. In diesem Fall ist ein Flussdiagramm beizufügen, welches sowohl den Warenfluss als auch die Aufbereitungseinheiten und die landwirtschaftlichen Produktionseinheiten erfasst. Folgende Informationen sollen enthalten sein:

1. Aufbereitungs-/Verarbeitungseinheiten:


Name und Adresse*, Drittland, Kontrollstelle im Drittland, Datum der letzten Kontrolle.


Bitte Kopien der Zertifikate beifügen.

2. Landwirtschaftliche Produktionseinheiten:


Name und Adresse*, Drittland, Kontrollstelle im Drittland, ökologische und konventionelle Fläche, Beginn des Umstellungszeitraumes, Datum der ersten und letzten Kontrolle. Bitte Kopien der Zertifikate beifügen.
* Statt Name und Anschrift der Einheiten ist auch die Angabe von Codenummern möglich. In diesem Fall veranlasst der Antragsteller, dass der zuständigen Behörde zur Bearbeitung des Antrags decodierte Daten bereitgestellt werden.
Wenn ein Flussdiagramm mit den notwendigen Informationen beigefügt wird, sind Punkt 10 und 12 nicht auszufüllen. Wichtig: Punkt 11 und 13 immer ausfüllen!

Please tick the box below if more than three preparation/ processing units and/ or five agricultural production units are involved. In this case, please attach a flowchart indicating the product flow and all preparation units as well as agricultural production units involved. The following informations are requested:

1. Preparation/ processing units:


Name and address*, third country, inspection body in the third country, date of last 
inspection.


Please attach copies of certificates.

2. Agricultural production units:


Name and address*, third country, inspection body in the third country, organic and 
conventional area, start of conversion period, date of first and last inspection


Please attach copies of certificates.

*Use of code-numbers instead of name and address of the units is possible. In this case the applicant is obliged to arrange that the decoded dates are provided to BLE without any delay!

If you enclose to this application a flowchart including the necessary information,

you do not need to complete item 10 and 12. Important: Please always complete item 11 and 13!


(      Flussdiagramm beigefügt als Anhang Nr.:



Flowchart enclosed as annex no.:

_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

10. Aufbereitungs-/ Verarbeitungseinheiten

Processing/ Preparation units
	Name und Adresse

Name and address
	Drittland

Third country
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of the last inspection

	A
	
	

	Erzeugnis/ Verarbeitungsart

Product/ Type of processing
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for unit

is enclosed
(

	
	

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis für Erfüllung der

Norm ISO 65*

Proof of ISO 65 compliance*

	
	
	


	Name und Adresse

Name and address
	Drittland

Third country
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of the last inspection

	A
	
	

	Erzeugnis/ Verarbeitungsart

Product/ Type of processing
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for unit

is enclosed
(    

	
	

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis für Erfüllung der

Norm ISO 65*

Proof of ISO 65 compliance*

	
	
	


_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter
	Name und Adresse

Name and address
	Drittland

Third country
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of the last inspection

	A
	
	

	Erzeugnis/ Verarbeitungsart

Product/ Type of processing
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for unit

is enclosed
(

	
	

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis für Erfüllung der

Norm ISO 65*

Proof of ISO 65 compliance*

	
	
	


· Nachweis über die Erfüllung der Norm ISO 65, bitte entsprechende Option angeben

· Proof of compliance with ISO 65, please quote option
Option 1: Akkreditierungsstelle ist Mitglied bei EA/ IAF / Accreditation body is EA/IAF member

Option 2: zuständige Behörde im Drittland / Competent authority in the third country

Option 3: Zuständige EU-Behörde / Competent EU-authority
11. Produktionsregeln und Kontrollmaßnahmen für Aufbereitungs-/ Verarbeitungseinheiten im Drittland Production rules and inspection measures for processing/ preparation units in the third country
	Unterschiede siehe

Anhang Nr.

Differences see annex no.

	

	Keine Unterschiede

No differences


Bitte die Unterschiede im Drittland zu den



(
Bestimmungen der VO (EG) 834/2007 (Titel III, IV

und V) angeben

Please indicate differences in the third country from the

provisions of Reg. (EC) No. 834/2007 (Title III, IV and V)










(
Bitte fügen Sie einen Nachweis bei, wie die Kontrollstelle des Exporteurs die Gleichwertigkeit der

Zertifizierung der Zulieferer des Exporteurs zur VO (EG) 834/2007 in jeweils geltender Fassung

bewertet hat/ Please provide an evidence how equivalence of the certification held by the suppliers of the exporter to

the Reg. (EC) No. 834/2007 as amended is assessed by the inspection body of the exporter
· Nachweis beigefügt als Anhang Nr./ Evidence enclosed as annex no.:
_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

12. Landwirtschaftliche Produktionseinheiten


Agricultural production units
	Name und Adresse

Name and address
	Ökologische + konventionelle Fläche

Organic and conventional area
	Datum der ersten

Kontrolle

Date of first inspection

	Drittland / Third country:
	Ökologisch/Organic (ha):

Konventionell/Conventional (ha):

Umstellung/Conversion (ha):
	

	
	Beginn des Umstellungszeitraumes

Start of conversion period
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of last inspection

	
	
	

	Erzeugnisse/ Status (konventionell (CO), in Umstellung (C), ökologisch (O))

Products/ Status (conventional (CO), in conversion (C), organic (O))
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for

unit is enclosed                        (

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis über Erfüllung

der ISO 65*/Proof of

compliance with ISO 65*

	
	
	

	Name und Adresse

Name and address
	Ökologische + konventionelle Fläche

Organic and conventional area
	Datum der ersten

Kontrolle

Date of first inspection

	Drittland / Third country:
	Ökologisch/Organic (ha):

Konventionell/Conventional (ha):

Umstellung/Conversion (ha):
	

	
	Beginn des Umstellungszeitraumes

Start of conversion period
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of last inspection

	
	
	

	Erzeugnisse/ Status (konventionell (CO), in Umstellung (C), ökologisch (O))

Products/ Status (conventional (CO), in conversion (C), organic (O))
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for

unit is enclosed                        (

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis über Erfüllung

der ISO 65*/Proof of

compliance with ISO 65*

	
	
	


_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

	Name und Adresse

Name and address
	Ökologische + konventionelle Fläche

Organic and conventional area
	Datum der ersten

Kontrolle

Date of first inspection

	Drittland / Third country:
	Ökologisch/Organic (ha):

Konventionell/Conventional (ha):

Umstellung/Conversion (ha):
	

	
	Beginn des Umstellungszeitraumes

Start of conversion period
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of last inspection

	
	
	

	Erzeugnisse/ Status (konventionell (CO), in Umstellung (C), ökologisch (O))

Products/ Status (conventional (CO), in conversion (C), organic (O))
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for

unit is enclosed                        (

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis über Erfüllung

der ISO 65*/Proof of

compliance with ISO 65*

	
	
	


	Name und Adresse

Name and address
	Ökologische + konventionelle Fläche

Organic and conventional area
	Datum der ersten

Kontrolle

Date of first inspection

	Drittland / Third country:
	Ökologisch/Organic (ha):

Konventionell/Conventional (ha):

Umstellung/Conversion (ha):
	

	
	Beginn des Umstellungszeitraumes

Start of conversion period
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of last inspection

	
	
	

	Erzeugnisse/ Status (konventionell (CO), in Umstellung (C), ökologisch (O))

Products/ Status (conventional (CO), in conversion (C), organic (O))
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for

unit is enclosed                        (

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis über Erfüllung

der ISO 65*/Proof of

compliance with ISO 65*

	
	
	


_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

	Name und Adresse

Name and address
	Ökologische + konventionelle Fläche

Organic and conventional area
	Datum der ersten

Kontrolle

Date of first inspection

	Drittland / Third country:
	Ökologisch/Organic (ha):

Konventionell/Conventional (ha):

Umstellung/Conversion (ha):
	

	
	Beginn des Umstellungszeitraumes

Start of conversion period
	Datum der letzten

Kontrolle

Date of last inspection

	
	
	

	Erzeugnisse/ Status (konventionell (CO), in Umstellung (C), ökologisch (O))

Products/ Status (conventional (CO), in conversion (C), organic (O))
	Kopie des Zertifikats der

Einheit liegt bei

Tick if copy of certificate for

unit is enclosed                        (

	Kontrollstelle / Inspection body
	( Identisch zur Kontrollstelle des Exporteurs / Same as for the exporter

	Vollständiger Name

Full name
	Adresse

Address
	Nachweis über Erfüllung

der ISO 65*/Proof of

compliance with ISO 65*

	
	
	


· Nachweis über die Erfüllung der Norm ISO 65, bitte entsprechende Option angeben

·  Proof of compliance with ISO 65, please quote option
Option 1: Akkreditierungsstelle ist Mitglied bei EA/IAF / Accreditation body is EA/IAF member

Option 2: zuständige Behörde im Drittland / Competent authority in the third country

Option 3: Zuständige EU-Behörde / Competent EU-authority
13. Produktionsregeln und Kontrollmaßnahmen für landwirtschaftliche Produktionseinheiten im Drittland

Production rules and inspection measures for agricultural production units in the third country
Werden die Erzeugnisse von Genossenschaften,


(
Nein

Erzeugergemeinschaften oder Vertragsanbauern



No
produziert?

Do cooperatives, grower groups or contract growers produce the

(
Ja, Anhang B
product(s)?








beigefügt.










Yes, Annex B 










enclosed.

Bitte die Unterschiede im Drittland zu den Bestimmungen

der VO (EG) 834/2007 Titel III und IV und den entsprechenden
(
Keine Unter schiede

Anhang angeben







No differences
Please indicate differences in the third country from the provisions of
Reg. (EC) No. 834/2007, Titles III und IV and appropriate annexes
(
Unterschiede siehe










Anhang Nr.











Differences see annex no.:

Bitte einen Nachweis beifügen, wie die Kontrollstelle des Exporteurs die Gleichwertigkeit der

Zertifizierung der Zulieferer des Exporteurs zur VO (EG) 834/2007 in jeweils geltender Fassung

bewertet hat/ Please provide an evidence how equivalence of the certification held by the suppliers of the exporter

to Reg. (EC) No. 834/2007 as amended is assessed by the inspection body of the exporter
· Nachweis beigefügt als Anhang Nr./ Evidence enclosed as annex no.
Teil 6/ Section 6  - zusätzliche Unterlagen/ supporting documentation
Bitte angeben, ob auf Anforderung der zuständigen Behörde nachfolgend genannte Unterlagen zugesandt werden können.
Please indicate the documentation available to support your application on request of the competent authority
14. Inspektionsberichte der Kontrollstelle im Drittland über

Inspection reports of the inspection body in the third country for
(

den Exporteur



the exporter
(

die Aufbereitungs-/Verarbeitungeinheit(en)



the processing/preparation unit(s)

(

die landwirtschaftliche(n) Produktionseinheit(en)



the agricultural production unit(s)
_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

Teil 7

- Bestätigungen/ Declarations

Teil 7.1 Bestätigung der Kontrollstelle des Exporteurs im Drittland

Declaration of the inspection body of the exporter in the third country
Dieser Antrag wurde mir vorgelegt. Jede Seite dieses Antrages ist von mir unterschrieben oder gestempelt worden. Ich bestätige, dass

This application was submitted to me. Each page of this application was signed or stamped by myself. I declare, that
· die in Teil 3, 4 und 5 genannten Betriebe zur Herstellung der in Teil 2 genannten ökologischen


Erzeugnisse Produktionsvorschriften und Kontrollverfahren gemäß der EG-BIO-VO unterlie
-gen; the units mentioned in section 3, 4 and 5 of this application are subject to production 
rules as well as to control procedures according to Reg. (EC) No. 834/2007;
· die Unterschiede der angewandten Produktionsregeln und Kontrollverfahren zu den Anforderungen der EG-BIO-Verordnung (VO (EG) Nr. 834/2007) in der jeweils geltenden Fassung für jedes der in Teil 2 genannten Erzeugnisse, die der Exporteur liefert und von den in Teil 4 und Teil 5 genannten Bezugsquellen erhalten hat, geprüft und bewertet wurden;


differences of the applied production rules and control procedures from the requirements of 
Reg. (EC) No. 834/2007 as amended have been examined and evaluated for every product 
mentioned in section 2 supplied by the exporter and received from the suppliers mentioned in 
section 4 and 5;

· unter B8rücksichtigung dieser Unterschi8de die angewandten Produktionsregeln denen der VO (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig und die Kontrollmaßnahmen genauso wirksam sind wie die Kontrollmaßnahmen gemäß der VO (EG) Nr. 834/2007 in der jeweils geltenden Fassung; taking into account these differences, the applied production rules are considered to be at least equivalent to those of Reg. (EG) No. 834/2007 as amended and the inspection measures to be as effective as the inspection measures according to Regulation (EC) Na 834/2007 as amended;

· die Kontrollmal3nahmen kontinuierlich und tatsächlich angewandt werden; the inspection measures are applied permanently;

· dass ein Verfahren eingerichtet wurde, welches sicherstellt, dass keine GVO und GVO-Derivate auf allen Produktionsstufen verwendet werden, die dem Kontrollverfahren unterstehen; a permanent system is in place to ensure the non-utilisation of GMO and GMO-derivatives on 
all stages of the production chain submitted to the inspection measures;

· dem Antragsteller unverzüglich mitgeteilt wird, wenn die genannten Aussagen nach Kenntnis der Kontrollstelle nicht mehr zutreffen; that the applicant will be immediately informed by the inspection body, it the above mentioned deciarations hold no longer true;

· dass alle im Antrag genannten Erzeugnisse unter folgenden Vorschriften und Verfahren gem. VO (EG) Nr. 889/2008 produziert wurden:


that all products mentioned in the application have been produced under the following rules 
and procedures according to Reg. (EC) No. 889/2008:

· Verwendung von Stallmist od. getrocknetem Stallmist oder getrocknetem Geflügelmist nicht ökologischer Herkunft nur dann, wenn er aus Extensivhaltungen stammt (Anhang I);



Use of farmyard manure or dried tarmyard manure or dehydrated poultry manure of 

non-organic origin only if originated from extensive husbandry (Annex 0;

· Verwendung von Ethylen nur zur Nachreitung von Bananen, Kiwis und Kakis sowie zur Blühinduktion von Ananas (Anhang II 6);



Use of Ethylene only for afterripening of bananas, kiwi and kaki and to induce pineap-

ple flowering (Annex II 6);
· ohne den Gebrauch von Chilesalpeter oder Natriumnitrat (vgl. Anhang I); without use of Chilean nitrate or sodium nitrate (see Annex I);

· ohne Verwendung der Antibiotika Streptomycin oder Tetracyclinen zur Bekämpfung von Feuerbrand (vgl. Anhang II);



without use of the antibiotics Streptomycin or Tetracyclines for fire blight control (see 

Annex II);
· ohne Parallelproduktion von gleichen Sorten einer einjährigen Kultur oder von Sorten, die sich nur schwer unterscheiden lassen, in demselben Unter
nehmen (vgl. Titel V);



Without parallel production of the same variety of an annual crop or a variety that can‘t 

be easily differentiated (see Title V);

· ohne Verwendung von Wasserstoffperoxyd oder Ozon als Verarbeitungshilfsstoff (vgl. Anhang VIII Abschnitt B);



Without use of Hydrogen peroxide or Ozone as processing aid (Annex VIII 8);

· dass eine Verpflichtungserklärung der beteiligten Unternehmen eingeholt wurde zur Unterrichtung der Kontrollstelle im Fall des Verdachts, dass ein Erzeugnis die Zertifizierungsanforderungen nicht erfüllt (vgl Art. 30 VO (EG) Nr. 834/2007);



That suppliers are obliged to inform the inspection body in case of suspicion that a 

product does not fulfil the certification requirements (Art. 30 Reg. EC No. 834/2007)

______
___________
____________________________
Datum
Unterschrift
Stellung im Unternehmen

Date
Signature
Position in the company
	Name in Druckschrift:

Name in block letters


	


Stempel der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp ot the inspection body responsible for the exporter

Teil 7.2 Bestätigung des EU-lmporteurs/ Dec of the EC-importer:
Grundlage für meinen Antrag ist die EG-BIO-Verordnung (VO (EG) Nr. 834/2007) in jeweils geltender Fassung. Ich erkläre, dass
· ich die “Leitlinien für Importeure“, die Bestandteil dieses Antrages sind, gelesen und verstanden habe,
· die Erzeugnisse, die ich einzuführen beabsichtige, die in Artikel 33 der VO (EG) Nr. 834/2007 festgelegten Bedingungen nach meinem besten Wissen erfüllen,
· ich mit den Sanktionen laut Art. 30 der EG-BIO-VO und Artikel 91 der VO (EG) Nr. 889/2008 im Falle von Unregelmäßigkeiten und Verstößen bzw. Verdacht darauf einverstanden bin.
Legal basis for my application is the Organic Production Regulation (REG. (EC) No 83412007) as amended. I declare that:
· I have read and understood the “guidance notes for importers“, which are part of this application,
· the product(s) which 1 intend to import fulfil to the best of my knowledge the conditions laid down in Article 33 of Regulation (EC) No. 834/2007 as amended,
· I agree to the sanctions according to Article 30 of Reg. (EC) No. 834/2007 and Art. 91 of Reg. (EC) No. 889/2008 as amended in case of irregularities and infringements.
______
___________
____________________________

Datum
Unterschrift
Stellung im Unternehmen

Date
Signature
Position in the company

	Name in Druckschrift:

Name in block letters


Verwenden Sie für jedes Erzeugnis ein separates Blatt und legen Sie das Produktetikett bei
Use a separate sheet for each product and attach the product label to it

	Anhang A/Annex A  


NUR NOTWENDIG IM FALLE VON ERZEUGNISSEN MIT MEHR ALS EINER ZUTAT

UND/ ODER DEM GEBRAUCH VON VERARBEITUNGSHILFSSTOFFEN

ONLY FOR USE IN CASE OF PRODUCTS WITH MORE THAN ONE INGREDIENT

AND/OR UTILIZATION OF PROCESSING AIDS

Bezeichnung des Erzeugnisses:

Name of the product:
Zusammensetzung des Erzeugnisses zum Zeitpunkt der Herstellung:

Recipe of the product at the time of processing:
	
	Bezeichnungen der Zutaten

Name of ingredients
	Gewichts- %

% weight

	landwirtschaftliche Zutaten

aus biologischer Landwirtschaft
Organic agricultural ingredients
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Summe/Sum
	--------------------------------------------------------
	

	landwirtschaftliche Zutaten

aus nicht-biologischer Landwirtschaft
Non-organic agricultural ingredients
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Summe/Sum
	-----------------------------------------------
	

	Zutaten nicht-landwirtschaftlichen

Ursprungs (siehe Anhang VIII A der VO (EG) Nr. 834/2007 in geltender Fassung)

Ingredients of non-agricultural origin (see Annex VIII A of Reg. (EEC) No.834/2007 as amended)
	
	INS-Nr.


	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Summe/Sum
	
	

	Total
	
	100%


Liste der Verarbeitungshilfstoffe und anderer verwendeter Erzeugnisse

List of processing aids and other products used
	Verarbeitungshilfsstoffe und andere Erzeugnisse (siehe Anhang VIII B der VO (EWG) NR. 834/2007)
Processing aids and other products (see Annex VIII B of Reg. (EC) No. 834/2007 as amended)


	

	
	

	
	

	
	


	Anhang B/Annex B      


NUR NOTWENDIG IM FALL VON ERZEUGERGEMEINSCHAFTEN

ONLY FOR USE IN THE CASE OF GROWER GROUPS
16. Einzelheiten der Erzeugergemeinschaft
Details of the grower group
Art der Gruppe:

Type of group:

(
Genossenschaft
(
Vertragsanbauer
(
Andere (bitte angeben),

Co-operative


Contract growers


siehe Anhang










Others (please specify),see anne

	Anzahl Kleinerzeuger am Datum der letzten Kontrolle:

Number of small-scale farmers at the date of last inspection:


17. Internes Kontrollsystem (ICS)

Internal control system (ICS)
Werden die nachfolgenden Fragen mit ja beantwortet, geben Sie bitte an, auf welcher Seite des

letzten externen Kontrollberichtes über die Erzeugergemeinschaft die Angabe zu finden ist.

Note: if the answer to the following questions is “Yes”, please indicate the corresponding page number of the external inspection report for the grower group.
Sind Verträge mit den Erzeugern, welche die Einhaltung der biologischen Standards und des ICS beinhalten, verfügbar?

Grower contracts covering compliance with organic standards and ICS available?

(
Ja, siehe

(
Nein



Yes, see 


No
Werden in der Erzeugergemeinschaft Verantwortliche für die Durchführung des ICS

benannt?

Defined responsibilities in the management of the grower group for the ICS?

(
Ja, siehe

(
Nein



Yes, see 


No
Ist für jeden Kleinerzeuger eine Betriebsbeschreibung inklusive Lageplan mit Angabe der

Flurstücke, Verarbeitungs – und Lagereinrichtungen vorhanden?

Descriptions of each small-scale farm including maps of land parcels, preparation/processing and storage facilities available?

(
Ja, siehe

(
Nein



Yes, see 


No
Sind Beratung und interne Kontrolle getrennt?

Technical Assistance and internal inspection separated?

(
Ja, siehe

(
Nein



Yes, see 


No
_______________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter

Werden 100% der Kleinerzeuger mindestens einmal jährlich durch das interne

Kontrollsystem geprüft?

Is the ICS carried out at least once a year covering 100 % of small-scale farmers?
(
Ja, siehe

(
Nein


Yes, see 


No
Existiert ein Sanktionsverfahren, das bei Verstößen angewendet wird?

Are there sanctions due to irregularities carried out?

(
Ja, siehe

(
Nein


Yes, see 


No
18. Externe Kontrolle/

External inspection
Werden die nachfolgenden Fragen mit “Ja” beantwortet, geben Sie bitte an, auf welcher Seite des letzten externen Kontrollberichtes über die Erzeugergemeinschaft die Angaben zu finden sind.
Note: if the answer to the following questions is “Yes”, please indicate the corresponding

page number of the external inspection report for the grower group
	Anzahl der extern kontrollierten Kleinerzeuger zum Datum der letzten Kontrolle:

Number of small-scale farmers externally inspected at the date of last inspection:
Prozentsatz der extern kontrollierten Kleinerzeuger zum Datum der letzten Kontrolle:             %

Percentage of small-scale farmers externally inspected at the date of last inspection:


Wurde das ICS von der Kontrollstelle bewertet?

ICS evaluated by the inspection body?

(
Ja, siehe

(
Nein


Yes, see 


No
Funktionalität und Wirksamkeit des ICS wurde von der Kontrollstelle bestätigt?

Functionality and effectiveness of the ICS confirmed by the inspection body?
(
Ja, siehe

(
Nein


Yes, see 


No
Auf Anforderung ist der zuständigen Behörde ebenso ein ausführlicher Bericht entsprechend des “Leitfadens für die Bewertung der Äquivalenz der Zertifizierungssysteme, die in Entwicklungsländern für ökologische Verfahren anwendende Erzeugergruppen gelten (AGRI/03-64290-00-00-DE)” von der externen Kontrollstelle im Drittland zur Verfügung zu stellen.

On request of the competent authority the external inspection body in the third country also has to make available a detailed report according to the “Guidance document for the evaluation of the equivalence of organic producer certification schemes applied in developing countries (AGRI/03-64290-00-00-EN)”.
_________________________________________________________

Stempel oder Unterschrift der Kontrollstelle des Exporteurs

Stamp or signature of the inspection body responsible for the exporter
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